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All Night Long the Stubborn Rain
Knocks at My Window

All night long

The stubborn rain knocks at my window;
Incessantly

The bleak wind sweeps away the fallen leaves.

Yet this is not yet an image of desolation;

For when the sun splashes its light

Over the lotus pond tomorrow,

The lotus and the water willows will be vying

To bask in the shimmering rays of the ripe autumn.

Tonight,

Two lovers, twinkling contentedly,

Are united again

In the garden of the heavens.

Yet happy reunions are meant only for the stars,
And not for mortals

Who inhabit the pain-filled earth.

In this grieving hour,

The Song of Parting’s SOrrow

Is again drifting quietly toward me.
Behind a mask of tranquillity,

| mark the strains of sorrow;
Holding back, in desperation,

The waves of melancholy

That are inundating my soul.

* This poem was written by Liao Chung-K'ai.
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